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Faturamento bruto 

54,5% superior em relação 
ao ano anterior

Gross revenue 
54.5% higher than the 
previous year
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Resultados

A SS Cosméticos obteve em 2008 um faturamento 

bruto de R$ 75 milhões, 54,5% superior ao registrado 

em 2007, que reflete ações tomadas a partir de maio de 

2008, com mudanças estratégicas, principalmente com 

o desenvolvimento de novos produtos, aumento de seu 

portfólio em 39%, melhorias na cadeia de desenvolvi-

mento, produção e logística e máximo aproveitamento 

do potencial de sinergia com  o Grupo Silvio Santos.

O incremento desse faturamento deve-se ao cresci-

mento significativo da marca Jequiti no mercado porta 

a porta, no qual vem conquistando consultoras de ven-

das e consumidores de forma crescente e consisten-

te,  o que já indica um crescimento sustentável para os 

próximos anos. 

O segundo semestre de 2008 foi marcado pela crise 

econômica global, que afetou nosso endividamento e, 

por consequência, o aumento nas despesas financeiras. 

A SS Cosméticos iniciou suas atividades no segundo 

semestre de 2006 e encontra-se em fase pré opera-

cional, o que justifica ainda fortes investimentos em 

marketing, programas para captação de novas con-

sultoras, expansão das gerencias de vendas em todo  

Brasil, gastos com a ampliação do portfólio e aumento 

da estrutura administrativa e de Tecnologia da Informa-

ção visando apoiar o crescimento da empresa. 

Perspectivas

Para 2009, a meta é elevar significativamente o fa-

turamento da marca Jequiti em 300%, gerando um  

portfólio de 420 itens e atingindo 110 mil consultoras 

de vendas, levando assim os produtos da marca para 

todo o Brasil. Além disso, o lançamento da linha Villa 

Jequiti, extensão da marca que passou a atuar no mer-

cado de venda direta com produtos não cosméticos re-

lacionados ao bem-estar, conforto e beleza, projeta po-

tencial de faturamento de R$ 40 milhões para 2010.

Results

In 2008, SS Cosméticos posted gross revenue of 

R$75 million, 54.5% higher than in 2007, reflecting 

measures taken in May 2008 to implement 

strategic changes, particularly developing new 

products, 39% portfolio growth, improvements in 

the development, production and logistics chain and 

maximum use of GSS potential for synergy.

Higher revenues were due to significant growth 

of the Jequiti brand in the door-to-door market, 

which has been consistently gaining sales 

consultants and customers, thus pointing the way 

to sustainable growth for the coming years. 

The second half of 2008 was marked by the 

global economic crisis, which affected our debt 

and raised financial expenses. 

SS Cosméticos started activities in the second 

half of 2006 and is at the pre-operational stage, 

which calls for more major investment in marketing 

programs to attract more sales consultants, 

expanding sales management staff all over Brazil, 

spending to expand the portfolio and build up 

its administrative and information technology 

structure to support the company’s growth. 

Outlook

The target for 2009 is a significant increase of 

300% in sales of the Jequiti brand with a portfolio 

of 420 items reaching 110,000 sales consultants 

taking the brand’s products to every part of Brazil. 

In addition, launching of the Villa Jequiti line, will 

extend the brand to operate in the direct sales 

market with non-cosmetics products related to 

wellness, comfort and beauty, with projected sales 

of R$40 million in 2010.

Business Division Divisões de Negócios



Social commitment and active involvement are part of the mission of the Silvio Santos Group and 

its companies. Through direct corporate social investment, focusing on socio-cultural projects at 

the GSS Cultural Center, and a series of social initiatives directed and executed by our companies 

with the involvement of our employees, we are harnessing the synergy of the Group’s activities to 

support human development.

Social Initiatives and Projects
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O compromisso e a participação 

ativa na sociedade fazem parte da 

missão do Grupo Silvio Santos 

e suas empresas. Por meio de 

investimento social corporativo 

direto, concentrado nos projetos 

sócio-culturais do Centro Cultural 

Grupo Silvio Santos, e também de 

uma série de ações sociais dirigidas 

e realizadas por nossas empresas 

com engajamento de nossos 

colaboradores, colocamos a sinergia 

das atividades do Grupo em prol  

do desenvolvimento humano.
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O Centro Cultural Grupo Silvio Santos (Centro Cultu-

ral GSS), criado em 2002, é uma entidade social sem 

fins lucrativos reconhecida como OSCIP (Organização 

da Sociedade Civil de Interesse Público) e consolida 

os investimentos e práticas de responsabilidade social 

corporativa do Grupo. 

Com um expressivo volume de recursos diretos das em-

presas do Grupo Silvio Santos, mantém equipes contí-

nuas de desenvolvimento de projetos de arte-educação 

além de pesquisa e relacionamento com professores e 

escolas públicas e privadas, além de contar com a par-

ceria de instituições públicas e privadas para a realização 

de projetos que estão entre os mais reconhecidos do 

Brasil, em benefício de milhares de pessoas, conforme 

demonstram os excelentes indicadores apresentados.

The Cultural Center (Centro Cultural GSS), 

founded in 2002, is a non-profit social entity that is 

officially recognized as a “civil-society organization 

of public interest” (locally, an OSCIP). The center 

consolidates GSS corporate social responsibility 

investments and practices. 

With a significant amount of resources coming 

directly from GSS companies, it runs teams 

continuous developing art-education projects 

in addition to research and relationships with 

teachers in public and private schools, and builds 

partnerships with public and private institutions to 

execute projects that are among the most widely 

recognized in Brazil, for the benefit of thousands of 

people, as seen in their excellent indicators.

Criado em 2002, o Centro 
Cultural GSS consolida os 
investimentos e práticas 
de responsabilidade social 
empresarial

The GSS Cultural Center 
was founded in 2002 to 
consolidate corporate 
social responsibility 
investments and 
practices 

Ações e projetos sociais  Social Initiatives and Projects 

Missão Mission

Desenvolver, implementar e promover ações baseadas no teatro como instrumento 
para a educação, o desenvolvimento social e o fortalecimento de valores culturais e de 
cidadania entre crianças e jovens, especialmente de baixa renda, sempre em parceria 
com educadores e instituições de ensino.

Develop, implement and foster initiatives based on the theater as a tool for education, 

social development and strengthening cultural values and citizenship among children and 

young people, especially in low-income communities, in partnership with educators and 

educational institutions.
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Centro 
Cultural Grupo 
Silvio Santos
GSS Cultural Center
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Nos últimos cinco anos, foram montadas sete produ-

ções teatrais, vinculadas aos três principais projetos do 

Centro Cultural GSS: Literatura no Teatro, No Princípio 

Era Ação e Vitrine Cultural.

O projeto Literatura no Teatro une as múltiplas possibi-

lidades do teatro com o incentivo à leitura, resgatando 

obras literárias fundamentais junto a professores e alunos 

e transformando-as em fonte de prazer e conhecimento. 

Enfatiza-se, nesse projeto, a importância do teatro para a 

escola, unindo poder público e iniciativa privada em favor 

da inclusão social de crianças e jovens, especialmente 

os de baixa renda. Além disso, promove a formação de 

espectadores críticos e ativos. A primeira peça produzi-

da no projeto Literatura no Teatro foi O Gato Malhado e 

a Andorinha Sinhá, de Jorge Amado.   

Especificamente em 2008, o espetáculo A Flauta Má-

gica, também parte integrante do projeto Literatura no 

Teatro, levou 24 mil alunos da rede pública e 19 mil de 

escolas particulares ao Teatro Imprensa. Cerca de 400 

professores foram capacitados nas oficinas artístico-

pedagógicas propostas pelo projeto e multiplicaram o 

estudo do tema em salas de aula. 

Como de praxe na atuação do Projeto Literatura no Tea-

tro, há previsão para levar A Flauta Mágica, em formato 

completo, para cidades do interior de São Paulo, am-

pliando o alcance de seus objetivos.  

 

Ainda em 2008, o Centro Cultural GSS realizou O Poe-

ta e as Andorinhas, baseado na vida e na obra de Oscar 

Wilde. Em consonância com a missão do Centro Cultu-

ral GSS, o espetáculo levou ao teatro, em apenas quatro 

meses de temporada, 12.781 alunos de escola públicas, 

gratuitamente, além de contar com 6.976 estudantes pa-

gantes, de escolas privadas. O projeto também capacitou 

256 professores em oficinas pedagógicas.

Além dos resultados mais objetivos, representado pelo 

número de pessoas que tiveram acesso ao O Poeta e 

as Andorinhas, também parte do Literatura no Teatro, o 

Centro Cultural GSS preocupa-se em verificar se está 

atingindo seus objetivos de capacitação e transformação 

sócio-cultural: as pesquisas realizadas – quantitativas 

In the past five years, seven theatrical productions 

have been staged in association with three main 

projects from GSS Cultural Center: “Literature and 

Theater”, “In the Beginning There Was Action”, and 

“Cultural Showcase”.

The “Literature and Theater” project shows the 

great potential of theater while encouraging reading, 

revisiting classic literature with teachers and pupils 

and transforming them into sources of pleasure and 

learning. This project highlights the importance of 

theater for schools, combining public and private 

sectors to favor inclusion of children and young 

people, especially in low-income communities. It also 

helps educate active and critical audiences. The first 

play produced by the Literature and Theater project 

was Jorge Amado’s O Gato Malhado e a Andorinha 

Sinha (“The Tabby Cat and Miss Swallow”). 

Specifically in 2008, the “Magic Flute” concert staged 

at Teatro Imprensa, also part of the Literature and 

Theater project, drew audiences totaling 24,000 

students from public and 19,000 from private schools. 

Around 400 teachers were trained at art-education 

workshops proposed by the project and multiplied its 

effects by teaching the subject in classrooms. 

As is the norm for the Literature and Theater Project, 

the full version of “The Magic Flute” will be touring 

cities in the interior of the State of Sao Paulo, in order 

to extend the outreach of its objectives. 

 

Also in 2008, the GSS Cultural Center staged O 

Poeta e as Andorinhas (“The Poet and the Swallows”), 

based on the life and work of Oscar Wilde. In line 

with GSS Cultural Center’s mission, the show’s four-

month season drew audiences totaling 12,781 public 

school students (free of charge) and 6,976 paying 

students from private schools. The project also held 

educational workshops to train 256 teachers.

In addition to more objective results, such as the 

number of people who had access to “The Poet 

and the Swallows”, also part of the Literature and 

Theater project, GSS Cultural Center ensures that 

Ações e projetos sociais  Social Initiatives and Projects 
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e qualitativas – junto aos professores capacitados nas 

oficinas pedagógicas, indicam média de 90% de aprova-

ção para quesitos como a qualidade da produção teatral 

e o cumprimento dos objetivos pedagógicos. 

  

Já o projeto Vitrine Cultural, por sua vez, tem o objetivo 

de democratizar o acesso de produções de qualidade, 

alto valor artístico e relevância cultural, realizados por 

produtoras independentes, ao circuito teatral, apoian-

do-os com a disponibilização dos palcos do Centro Cul-

tural GSS e viabilizando ingressos a preços populares. 

it is achieving its goals of social cultural learning 

and transformation: quantitative and qualitative 

surveys of teachers trained in the educational 

workshops reported an average 90% approval for 

items such as the quality of theatrical production 

and fulfillment of educational goals. 

 

The Cultural Showcase project aims to 

democratize access to plays of high quality, 

artistic value and cultural relevance produced 

by independent production companies. They are 

taken to theaters and supported by GSS Cultural 

Center venues with affordable admission prices.

A Flauta  
Mágica teve 
público total  
de 65 mil 
pessoas

“The Magic 
Flute” drew a 
total audience 
of 65,000

Principais números  
do espetáculo  
A Flauta Mágica 

(2007/2008)

Key numbers for  
“The Magic Flute” 
(2007/2008)

Total Geral Grand Total  65,000     65.000

Alunos  Students 43,000    43.000

Escola Públicas Public Schools

Escola Privadas Private Schools
Transformação sócio-cultural

Socio-cultural transformation

22,000

21,000

   22.000

   21.000

Professores  Teachers 6,000    6.000

Capacitados nas oficinas pedagógicas
Trained at educational workshops 
Professores Teachers

Promoção da capacitação do Professor
Promoting teacher qualification

400

5,600

   400

  5.600
(Avaliação e acompanhantes das turmas) (Group evaluation and monitors)

Gratuidade Free 4,000    4.000

Público em geral (finais de semana)
General Public (weekends)

Inclusão social
Social inclusion

12,000   12.000
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O Poeta e as 
Andorinhas 
recebeu 28,6 
mil pessoas 
entre agosto a 
dezembro de 2008

“The Poet and 
the Swallows” 
was seen by 

28,600 people 
from August to 
December 2008

Total Geral Grand Total 28.596     28.596

Alunos  Students 21,609    21.609

Escola Públicas (gratuitamente)  
Public schools (free)  

Escola Privadas Private Schools

*Outros Others

Transformação sócio-cultural
Socio-cultural transformation

12,781

6,976

1,852

   12.781

   6.976

1.852

Professores  Teachers 2,006    2.006

Capacitados nas oficinas pedagógicas
Trained at educational workshops 
Avaliação  Evaluation

Acompanhantes das turmas
Group monitors

Promoção da capacitação do Professor
Promoting teacher qualification

256

265

1,485

   256

  265

1.485

Gratuidade Free 2,664    2.664

Entidades Carentes Entities in Need

Convidados (**)  Guests  (**)
Inclusão social
Social inclusion

954

1,710

  954

1.710

Público em geral (finais de semana)
General Public (weekends)

2,317  2.317

Principais números 
do espetáculo 

O Poeta e as 
Andorinhas 

(Agosto/Dezembro 2008)

Key numbers for  
The Poet and the 
Swallows (August/

December 2008)

(*) SESI e sessões para Coca-Cola. (**) Jornalistas, formadores de opinião e convidados das empresas.   (*) SESI and sessions for Coca-Cola. (**) Journalists, opinion leaders and guests from the companies. 

O Vitrine Cultural, que tem recebido importantes reco-

nhecimentos da crítica e mídia jornalística especializa-

das, apresenta 12 espetáculos por ano, depois de uma 

rigorosa seleção que recebe, em média, cerca de 400 

projetos, analisados por uma curadoria de jornalistas 

especializados em teatro. 

O Centro Cultural GSS já atendeu 6.136 escolas; doou 

31.530 materiais didáticos a professores e 224.969 cader-

nos didáticos a alunos, além de 15.225 obras literárias que 

foram temas dos projetos trabalhados; atendeu 414.651 

Cultural Showcase has earned wide recognition from 

critics and specialized media. It stages 12 shows per 

year, after a rigorous selection procedure examining an 

average of about 400 projects judged by committees 

consisting of specialized journalists at theaters. 

The GSS Cultural Center has served 6,136 schools; 

donated materials to 31,530 teachers and 224,969 

notebooks to students, along with 15,225 copies of 

literary works featured in its projects. It has served 

414,651 students and 45,084 teachers; reached more 



Relatório Anual
Annual Report20

08 95

alunos e 45.084 professores; alcançou mais 20 cidades em 

seus projetos itinerantes, em vários pontos do País; realizou 

42 oficinas artístico-pedagógicas para educadores, capa-

citando 5.337 professores; arrecadou mais de 3 toneladas 

de alimentos posteriormente doados a instituições; 128 

atores já participaram das produções da casa; 17 empresas 

já patrocinaram projetos do Centro Cultural; 105 profissio-

nais trabalham no Centro Cultural; em 2008, 994 pessoas 

foram atendidas pela Campanha do Agasalho e 1.341 li-

vros e brinquedos foram arrecadados e doados ao final da 

campanha. Ao todo, aproximadamente 630 mil pessoas, 

principalmente alunos e professores de escolas públicas, já  

assistiram as produções.

than 20 cities by taking projects on tours to various 

parts of Brazil; conducted 42 art-education workshops 

for educators, trained 5,337 teachers, and collected 

more than 3 tons of food subsequently donated to 

institutions. A total of 128 actors have been involved 

in its productions; 17 companies have sponsored 

GSS Cultural Center projects; 105 professionals 

are working for GSS Cultural Center; in 2008, 994 

people were assisted by the warm-clothing-for-winter 

campaign, and by the end of the campaign 1,341 

books and toys had been collected and donated. In all, 

approximately 630,000 people, mainly students and 

teachers at public schools, have seen its productions.

Total Geral Grand Total 631,444     631.444

Alunos  Students 409,547    409.547

Escola Públicas  Public Schools

Escola Privadas Private Schools
Transformação sócio-cultural

Socio-cultural transformation

214,758

194,889

   214.758

   194.889

Professores  Teachers 50,634    50.634

Capacitados nas oficinas pedagógicas
Trained at educational workshops 
Professores  Teachers

Promoção da capacitação do Professor
Promoting teacher qualification

5,318

43,316

   5.318

  45.316
(Avaliação e acompanhantes das turmas) (Group evaluation and monitors)

Gratuidade Free 58,091    58.091

Público em geral (finais de semana)
General Public (weekends) 

Inclusão social
Social inclusion

113,172   113.172

Public Total GSS Cultural Center  Total de Público do Centro Cultural GSS

Social Initiatives and Projects  Ações e projetos sociais

Teatro Imprensa

Para realizar seus projetos, o Centro Cultural Grupo  

Silvio Santos conta com o Teatro Imprensa, localizado no 

pólo teatral da Bela Vista, região que faz parte da história 

teatral de São Paulo. O Teatro Imprensa possui completa 

infraestrutura, distribuída em 2 espaços: a Sala Imprensa 

com 452 lugares, e o Espaço Vitrine, um local mais inti-

mista, para produções menores, com 48 lugares. Além 

das produções próprias do Centro Cultural GSS, o Teatro  

Imprensa recebe produções de terceiros, seleciona-

das dentro de critérios que atendam às premissas de  

qualidade e contribuição à cultura que norteiam os  

seus objetivos. 

Teatro Imprensa

GSS Cultural Center projects are staged at Teatro 

Imprensa in the theater district of Bela Vista, 

which is part of the theatrical history of São Paulo. 

Teatro Imprensa has full infrastructure divided into 

two venues: Sala Imprensa, with 452 seats while 

Espaço Vitrine is a more intimate 48-seat venue 

for smaller productions. In addition to GSS Cultural 

Centers’ own productions, Teatro Imprensa hosts 

other plays selected using criteria such as quality 

and cultural contribution as guidelines for its goals. 
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Comunidade

Todos os projetos da Sisan incluem ações de responsa-

bilidade social. É no Guarujá, onde o Grupo Silvio San-

tos mantém o melhor resort de praia do Brasil, o Hotel 

Jequitimar, que se realiza o maior projeto social da em-

presa. Em parceria com a universidade local (UNAERP) 

e com o Instituto Usina do Ofício, a Empresa criou o 

Projeto Cidadão, que entre os anos de 2006 e 2008 já 

capacitou 350 jovens de bairros carentes do município 

para o primeiro emprego. Para 2009, as 150 vagas dis-

poníveis foram disputadas por 610 candidatos, número 

que superou todas as expectativas.

O projeto é destinado a jovens com idade entre 17 e 20 

anos. Cada turma recebe no período de dez meses forma-

ção para atuar no comércio e turismo, com aulas de Infor-

mática, Língua Portuguesa (ler, falar e escrever), Matemá-

tica (números e contas), Artes, Esportes, Corpo e Saúde, 

Noções de Inglês, Turismo e Vendas e Varejo. Além das 

aulas, os jovens participam de visitas técnicas, como ao 

Museu da Língua Portuguesa, em São Paulo (SP).

Tal iniciativa hoje conta com forte adesão de empresas 

da região, pois o projeto, além da inserção no mercado 

de trabalho, ainda criou um banco de dados disponível 

para atender às necessidades das empresas do setor. O 

Projeto Cidadão é uma realização da Sisan Empreendi-

mentos Imobiliários e Grupo Silvio Santos com apoio do 

Fundo Municipal dos Direitos da Criança e do Adoles-

cente, UNAERP e da Prefeitura Municipal de Guarujá.

Community

All Sisan projects include social responsibility initiatives. 

The largest project is located in Guarujá, where GSS 

runs Hotel Jequitimar, Brazil’s best beach resort. In 

partnership with the local university (UNAERP) and 

a craft workshop organization called Instituto Usina 

do Ofício, GSS started its Citizen Project providing 

“first job” training for 350 young people from poor 

neighborhoods in the city in 2006 and 2008. A total of 

610 candidates applied for the 150 places available in 

2009; a number that surpassed all expectations.

The project is for young people aged 17 – 20. 

Each group gets ten months of training for 

employment in commerce and tourism, with classes 

in computing, Portuguese (reading, speaking and 

writing), mathematics (numbers and accounts), arts, 

sports, body and health, basic English, tourism and 

sales and retailing. Young people also participate 

in technical visits to places such as the Portuguese 

Language Museum in São Paulo (SP).

This initiative now has strong support from 

other companies in the region since the project 

not only introduces young people to the labor 

market but also runs a database available to meet 

companies’ requirements in these sectors. The 

Citizen Project is run by GSS property developer 

Sisan Empreendimentos Imobiliários and the 

conglomerate itself with support from the Municipal 

Fund for Children and Adolescents, a local university 

(UNAERP) and Guaruja’s municipal government.

As empresas do Grupo Silvio Santos 
realizam diversas ações sociais

GSS companies run several social 
initiatives

Ações e projetos sociais  Social Initiatives and Projects 
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Ações Dirigidas
Targeted initiatives
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Sociedade

Um dos maiores destaques do grupo é a realização do 

Teleton, por meio de uma parceria iniciada em 1998 entre 

o SBT e a Associação de Assistência à Criança Deficiente 

(AACD). A cada edição, a emissora abre seu sinal durante 

mais de 24 horas para a retransmissão em todo o Brasil de 

uma maratona de shows, espetáculos e reportagens sobre 

ações sociais desenvolvidas em todo o país pela AACD, 

conduzida integralmente por Silvio Santos. Em 2008 

o programa arrecadou R$ 18.955.948,00, superando 

a meta de R$ 18 milhões, graças à contribuição da 

sociedade e de um empresariado cada vez mais engajado 

em cumprir sua missão social.

Society

One of GSS’s highlights is running Teleton, which 

started in 1998, as an SBT partnership with the 

Association for Assistance to Handicapped Children 

(AACD). For each event, SBT provides 24 hours of 

open-channel broadcasting all over Brazil featuring 

a marathon of concerts, shows and reports featuring 

social initiatives the AACD is running all over Brazil, and 

the entire event is hosted by Silvio Santos. In 2008 the 

program collected R$18,955,948.00 to beat its own 

target of R$18 million, thanks to the contribution from 

society and a business community that is increasingly 

engaged with fulfilling its social mission.

Um dos maiores 
destaques do  
grupo é a  
realização do 
Teleton

One of GSS’s 
highlighted 

activities 
is running 

Teleton
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Desde a sua criação o evento já arrecadou mais de 120 

milhões de reais. São recursos doados por empresas, 

artistas, bancos, personalidades e por milhares de bra-

sileiros solidários que ajudam a melhorar a vida de crian-

ças, jovens e adultos portadores de deficiência. A mara-

tona conta ainda com o apoio de 6 mil voluntários entre 

artistas, apresentadores, atendentes de telemarketing e 

equipe de apoio.

Hoje o Teleton é o principal evento de arrecadação de 

fundos da AACD e as contribuições aumentam a cada 

edição. Os recursos arrecadados são doados à AACD 

para a manutenção das unidades de atendimento, a 

construção de novas unidades e a ampliação da capa-

cidade mensal do número de cirurgias de escoliose.

Since the first event, Telethon has raised over 

R$120 million. Funds are donated by companies, 

artists, banks, celebrities and thousands of caring 

Brazilians to help improve the lives of children, 

young people and adults with disabilities. The 

marathon is also supported by 6,000 volunteers 

including artists, presenters, telemarketing workers 

and support teams.

Teleton is now AACD’s main fundraising event 

and contributions are growing every year. The 

funds raised are donated to AACD to run 

treatment centers, build new units and expand 

monthly capacity for numbers of surgical 

operations for scoliosis patients.

  Evolution of Collection  Evolução de Arrecadação*

Desde a sua criação, 
o evento já arreca-
dou mais de 120 
milhões de reais

Since the first 

event, Teleton has 

raised over R$120 

million

20072006 2008

16.2
17.1

18.9

* R$ milhões
* R$ million

A emissora ainda veiculou 4.500 inserções de 30 segundos de publicidade 
institucional para cerca de 35 instituições ou campanhas de interesse 
público, divulgando e promovendo diferentes causas sociais

SBT has also aired 4,500 slots lasting 30 second carrying public-service  
advertising for some 35 institutions or campaigns of public interest, and  

disseminating and promoting various social causes
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 Ações Sociais

• 	A Holding do Grupo Silvio Santos realizou uma par-

ceria com a Escola do Futuro e adotou 14 alunos em 

2008 pelo Projeto “Adote um Aluno”, programa de 

bolsas de estudo criado para proporcionar a crian-

ças de baixa renda a oportunidade de estudar numa 

escola reconhecida pelo seu sistema educacional. 

Ela financia o total da mensalidade e despesas de 

alimentação e todo o material escolar desses alunos. 

Além disso, acompanha o seu desenvolvimento, por 

meio de relatórios bimestrais. Eles são acompanha-

dos diretamente por profissionais especializados em 

analisar o desempenho acadêmico e social do aluno.

• 	O SBT também cumpre sua função social com o  

Programa de Aprendizagem Profissional que, em 

2008, chegou à quinta turma. Em parceria com a  

Associação das Mulheres pela Educação (AME), o 

programa é voltado para jovens carentes com idade 

entre 16 e 18 anos oriundos da comunidade de Osas-

co, São Paulo, onde se localiza a sede da empresa.

•	Os jovens passam três dias por semana estudando 

no SENAC/SP e três dias trabalhando no SBT, onde 

são distribuídos para atuar em diversas áreas da 

empresa e recebem formação técnica e profissional 

baseada em programas relacionados com cada área, 

bem como acompanhamento e suporte da área de 

Desenvolvimento e Recursos Humanos.

•	Outra parceria é com o Instituto Criar, entidade sem fins 

lucrativos que oferece a jovens carentes capacitação 

para o trabalho em atividades relacionadas ao campo 

audiovisual por meio da formação técnica. Por meio da 

parceria, estudantes do Instituto Criar de TV e Cinema 

fazem estágio supervisionado nas áreas de maquiagem, 

iluminação, roteiro, produção e edição do SBT. O pro-

jeto conta ainda com o apoio da Prefeitura de Osasco, 

que oferece uma bolsa auxílio a cada participante. 

•	Colaboradores do SBT ainda participam de forma 

voluntária em campanhas de doação de sangue ao 

Hemocentro – Fundação Pró-Sangue e, ao lado de 

parceiros do Pan, de arrecadação de agasalhos des-

Ações e projetos sociais  Social Initiatives and Projects 

Social initiatives

• �In 2008, GSS’s holding company, in a partnership 

with a program known as School of the Future, 

adopted 14 students as part of the “Adopt a Student” 

project to provide scholarships for low-income 

children and give them an opportunity to study at a 

school known for its fine educational system. It pays 

all tuition and costs of meals and school supplies 

for these students. In addition, their development is 

monitored through bimonthly reports. Professionals 

specialized in analyzing academic and social 

performance track their progress.

• �SBT also fulfills its social function by running 

an Occupational Learning Program, which took 

in its fifth class in 2008. In partnership with the 

Women for Education Association (AME), the 

program targets disadvantaged youth aged 16 

– 18 from the community of Osasco, São Paulo, 

where SBT has its main offices.

• �Young people spend three days a week studying 

at the SENAC training school and three days 

working at SBT, working in several different parts 

of the company and undergoing technical and 

occupational training based on programs related 

to each filed of work, with monitoring and support 

provided by the Human Resources department.

• �Another partnership involves Instituto Criar, a 

nonprofit organization that provides training for 

disadvantaged young people. Their activities 

relate to the audiovisual field through technical 

training. Through the partnership, TV and film 

students go through supervised intern periods in 

SBT’s makeup, lighting, scriptwriting, production 

and editing departments. The project also has the 

support of Osasco’s municipal government, which 

provides scholarships for all participants. 

• �SBT staff also volunteered for blood donor 

campaigns (run by Hemocentro – Fundação Pró-

Sangue). Along with partners from PanAmericano, 

they collected warm clothing for the State of São 



Relatório Anual
Annual Report20

08 101

tinados ao FUSSESP (Fundo Social de Solidariedade 

do Estado de São Paulo), que no ano passado bateu 

recorde com 15.501 doações. Nesta ação o Pan ainda 

doou um cobertor a cada cinco agasalhos arrecada-

dos, totalizando 3.100 cobertores.

•	O Banco PanAmericano também é uma das unidades 

de negócio mais ativas do Grupo Silvio Santos no en-

volvimento com a questão social. O Banco transformou 

seu principal produto de investimento em ferramenta 

de atuação cidadã. É o Fundo Solidário PanAmericano, 

criado em 2006 em parceria com prefeituras e associa-

ções em diversos estados do Brasil na qual a taxa de 

administração de aplicações realizadas por empresas 

e investidores individuais de Guarujá, Itu e Indaiatuba 

são revertidas integralmente a programas sociais nes-

sas cidades. Além de contribuir efetivamente com pro-

jetos sociais, o Fundo ainda faz parte da estratégia de 

aumentar a carteira de clientes, atraindo investidores 

com responsabilidade social.

•	As equipes de Recursos Humanos e Comunicação 

Interna do Banco promovem várias ações e campa-

nhas cujo objetivo é despertar no colaborador do  

PanAmericano a consciência de cidadania. 

Paulo Social Solidarity Fund (FUSSESP), which 

raised a record 15,501 donations last year. As part 

of this campaign, PanAmericano also donated a 

blanket for each five pieces of clothing collected, 

making for a total of 3,100 blankets.

• �Banco PanAmericano is also one of the most 

active GSS business units in terms of being 

involved in social issues. The Bank took its most 

important investment product and made it into a 

tool for good-citizen initiatives. The PanAmericano 

Solidarity Fund was founded in 2006 in 

partnership with municipalities and associations 

in various states of Brazil. Management fees for 

investments made by companies and investors 

from Guarujá, Itú and Indaiatuba are donated to 

local social programs. In addition to effectively 

helping social projects, the Fund is part of the 

strategy to build out the customer base by 

attracting investors through social responsibility.

• �Teams from the bank’s Human Resources 

and Internal Communication departments run 

activities and campaigns to raise awareness of 

good-citizen campaigns among colleagues.

Capacitação de 
jovens de 
bairros carentes 
para o primeiro 

emprego

Young people 
from needy 
communities 
trained for their 
first job
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•	A Campanha do Livro chegou a sua segunda edição 

em 2008, que consistiu no incentivo para que cola-

boradores trouxessem livros que não estão sendo uti-

lizados para serem doados a instituições de apoio às 

comunidades de baixa renda. A iniciativa reuniu 2.485 

livros, distribuídos em seis instituições, o que permitiu 

que dezenas de pessoas tenham acesso à leitura, pro-

movendo, assim, a difusão do conhecimento.

•	Já a 6° Campanha de Alimentos realizada pelo  

PanAmericano reuniu 17.135 quilos de alimentos 

que foram enviados às vítimas das enchentes ocor-

ridas no Estado de Santa Catarina. O comprome-

timento dos colaboradores da matriz e filiais, pro-

motoras e parceiros do Pan foi fundamental para o 

sucesso da campanha.

•	Por sua vez, a 6° Campanha de Brinquedos arreca-

dou 19.673 brinquedos que foram distribuídos para 

7.160 crianças de 27 instituições carentes em 10 de 

outubro, sexta-feira anterior ao Dia das Crianças. O 

número de brinquedos reunidos bateu a marca de 

2007, que foi de 17.915. Também no Dia das Crian-

ças, cerca de 3 mil pequenos moradores de Heliópolis 

e São João Clímaco, comunidades carentes da região 

metropolitana de São Paulo, receberam presentes 

reunidos por colaboradores do Pan. A festa, realizada 

em parceria com a União de Núcleos, Associações e 

Sociedades dos moradores de Heliópolis e São João 

Clímaco (UNAS), distribuiu 3.100 brinquedos e 30 

mil quilos de balas e contou com a presença de 95 

voluntários do banco, entre colaboradores e convida-

dos, e aproximadamente 80 voluntários da entidade. 

•	Além disso, a cada final de ano, a instituição promove 

os já tradicionais Concertos de Natal do PanAmericano, 

na Avenida Paulista, que reúnem música clássica, can-

ções natalinas e Música Popular Brasileira desde 1999. 

O Coral do PanAmericano é um importante instrumento 

de lazer e cultura para os colaboradores do banco. Além 

de permitir o desenvolvimento de habilidades artísticas 

e incentivar a descoberta de novos talentos dentro da 

instituição, a participação melhora a dicção, facilita a 

comunicação, promove a integração, proporciona maior 

poder de concentração aos participantes e estimula a 

disciplina. O Coral também tem uma função institucio-

• �The Books Campaign, run for the second time in 

2008, encouraged employees to bring in books 

they are not using and donate them to institutions 

supporting low-income communities. The initiative 

gave 2,485 books to six institutions, which 

allowed dozens of people to have access to 

reading and stimulated their interest in learning.

• �PanAmericano also ran a campaign collecting 

foodstuffs for the sixth year. Some 17,135 

kilograms of food were sent to victims of 

floods in the State of Santa Catarina. Staff at 

PanAmericano’s head office and subsidiaries, and 

its promoters and partners, showed a high level 

of commitment that was crucial to the success of 

the campaign.

• �The Toy Campaign, again being run for the sixth 

time, collected 19,673 toys to give to 7,160 

children at 27 needy institutions on October 10 

(the Friday before Children’s Day).The number 

of toys collected beat the 2007 total of 17,915. 

Also on Children’s Day, some 3,000 young 

residents from two needy communities in the 

metropolitan region of São Paulo (Heliópolis and 

São João Clímaco) were given presents collected 

by PanAmericano staff. The event held in 

partnership with the local residents associations 

distributed 3,100 toys and 30,000 kilograms of 

candy and was attended by 95 volunteers from 

the bank, between staff and guests, and some 80 

volunteers from the organization. 

• �In addition, at the end of each year since 1999, the 

institution has staged the traditional PanAmericano 

Christmas Concert on Avenida Paulista, featuring 

classical music, Christmas songs and Brazilian 

popular music. Panamericano’s choir provides 

leisure and culture opportunities for bank 

employees. In addition to developing artistic skills 

and encouraging the discovery of new talent in 

the institution, by taking part in the choir, staff can 

improve diction, facilitate communication, promote 

integration and train their powers of concentration 

while stimulating discipline. The choir also has an 

institutional role in promoting the Bank, since its 
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nal de promoção, pois possibilita, através das apresen-

tações internas e externas, representar a empresa junto 

à sociedade.

•	A SS Cosméticos possui a Linha Jequiti “Crescer” que 

surgiu em Setembro de 2008 com a vontade de contri-

buir e apoiar iniciativas educacionais que transformam 

a sociedade e ajudam pessoas a crescer como seres 

humanos e cidadãos. Os projetos apoiados têm em 

sua essência o desejo de mudar rumos e trajetórias por 

meio da arte, cultura e esporte. Parte da renda obtida 

com a venda dos produtos Jequiti Crescer é revertida 

para projetos educacionais do Centro Cultural Grupo 

Silvio Santos. Esta linha “Crescer” possui produtos es-

pecíficos para comercialização, destacando-se a agen-

da Jequiti Crescer 2009, que comemorou, com uma 

edição especial, os 50 anos do Grupo Silvio Santos 

e também 24 histórias de consultoras Jequiti que ilus-

tram as páginas da agenda, sendo uma homenagem 

e reconhecimento àquele que foi o maior de todos os 

revendedores autônomos: Silvio Santos.

•	Pelo segundo ano consecutivo, filhos de colaborado-

res do Pan no Brasil inteiro participaram do 2° Concur-

so Cartão de Natal enviando cartões desenhados por 

eles, uma iniciativa do grupo para estimular a criativida-

de e o trabalho artístico e valorizar o colaborador.

Social Initiatives and Projects  Ações e projetos sociais

internal and external presentations represent the 

company for society.

• �SS Cosméticos sells a Jequiti product called 

“Crescer” (meaning “grow” in the sense of 

“develop”) which was first produced in September 

2008 to contribute and support educational 

initiatives that change society by helping people 

grow as human beings and good citizens. The 

projects supported basically express the desire 

to change course and find new roads through 

art, culture and sport. Part of the proceeds from 

the sale of Jequiti “Crescer” products is donated 

to educational projects run by the GSS Cultural 

Center. This “Crescer” line has devised products 

specifically for marketing such as the Jequiti 

Crescer 2009 planner. A special edition of the 

planner celebrated GSS’s 50th anniversary and 

featured 24 stories from Jequiti sales consultants 

as well as honoring and recognizing the greatest 

independent salesman of them all: Silvio Santos.

• �For the second consecutive year, children of 

employees of PanAmericano staff from all over 

Brazil took part in the second Christmas Card 

Contest by designing cards as a GSS initiative to 

stimulate creativity and artistic work while showing 

appreciation of its staff.

Diversas ações realizadas 
pelas empresas do Grupo 

garantiram importantes 
benefícios para a sociedade

Several GSS companies’ 
initiatives have generated 

substantial benefits for society 
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GRUPO SILVIO SANTOS

•	Marketing Best 2008: premiou as ações comemo-

rativas dos 50 Anos do Grupo Silvio Santos, com o 

case “Grupo Silvio Santos – há 50 anos somos o  

Brasil que sonha e realiza. Pode sonhar que dá”. 

•	Prêmio Empreendedor Brasil 2008 na categoria  

Liderança e Empreendedorismo, concedido pela 

Brasil Notícias Editora e Comunicação Empresarial.

•	“Líder Setorial Nacional”: homenagem da edição 

2008 do Fórum de Líderes Empresariais, instituído 

pelo jornal Gazeta Mercantil, ao empresário  

Silvio Santos. 

SBT

•	Prêmio da Fundação SOS Mata Atlântica para a re-

portagem “Mata Atlântica: reserva sem lei”, de Bianca 

Vasconcellos e equipe do SBT Brasil.

•	Prêmio Imprensa Embratel para a série “Cocaína 

– cidade refém”, de Fábio Diamante, Thiago Bruniera  

e equipe.

•	Menção Honrosa Vladimir Herzog de Anistia e 

Direitos Humanos para a reportagem “O caso do 

administrador morto”, de Mônica Puga e equipe.

SILVIO SANTOS GROUP

• �Marketing Best 2008: awarded for GSS’s 50th 

anniversary commemorations, with a case study 

titled “Silvio Santos Group – for 50 years we have 

been the Brazil that has dreams and gets things 

done. Dream it and you will do it”. 

• �Entrepreneur Brazil 2008 award in the category 

Leadership and Entrepreneurship, awarded by the 

corporate communications company Brasil Notícias 

Editora e Comunicação Empresarial.

• �“Sector Leader Nationwide” award honoring the 

entrepreneur Silvio Santos made by the 2008 Business 

Leaders Forum hosted by Gazeta Mercantil newspaper. 

SBT

• �Award from NGO “SOS Mata Atlantica” for a report 

on the lack of protection for Atlantic rainforest 

reserves by Bianca Vasconcellos and the SBT 

Brasil team.

• �Embratel Press Award for the series “Cocaine – city 

held hostage” by Fábio Diamante, Thiago Bruniera 

and team.

• �The Vladimir Herzog Amnesty and Human Rights 

Honorable Mention for a report called “The case of 

the dead manager” by Mônica Puga and team.

As empresas do Grupo Silvio Santos são 
reconhecidas pela sociedade

GSS companies are recognized by society

Social Initiatives and Projects  Ações e projetos sociais
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Sofitel Jequitimar Guarujá

•	Melhor resort de praia do Brasil pelo Guia Quatro Ro-

das Pousadas & Resorts 2008.

•	Segundo melhor spa pelo Guia Quatro Rodas Pousa-

das & Resorts 2008.

•	Classificação entre os 10 melhores hotéis para ir 

com crianças pelo Guia Quatro Rodas Pousadas & 

Resorts 2008.

•	Classificação entre os 15 melhores de todo o Brasil 

em relação aos apartamentos pelo Guia Quatro Ro-

das Pousadas & Resorts 2008.

•	Prêmio “Os 10 mais do turismo”, revista Brasil  

Travel News.

SS Cosméticos

Marca Jequiti

•	18° Prêmio Brasileiro de Embalagem – EMBANEWS 

2009. As colônias “Só Você Fabio Jr.” ganharam o 

prêmio na categoria tecnologia pela praticidade e  

sofisticação.

•	16° Prêmio Atualidade Cosmética 2008:  a mar-

ca levou quatro produtos às finais do prêmio: Lápis 

para olhos com esfumador na categoria Maquiagem;  

Jequiti Fases Máscara e Esfoliante Facial na catego-

ria Tratamento; Linha Pooh Baby em Infantil; e Co-

lônia Caminho das Águas – Gotas Aromáticas, em  

Perfumaria.

Marca Hydrogen

•	FY 2008 Global Compelling Product Contest – 

Walt Disney. As embalagens desenvolvidas no Bra-

sil para as linhas Mickey Baby e Mickey Banho e  

Corpo (shampoos, condicionadores, loções, colônias 

e gel para meninos e meninas) foram eleitas como as 

melhores embalagens que representam a identidade 

Disney nesta categoria.

Sofitel Jequitimar Guarujá

• �Named “Brazil’s best beach resort” by the 

guidebook Guia Quatro Rodas Pousadas & 

Resorts 2008.

• �Named “Second best spa” by Guia Quatro Rodas 

Pousadas & Resorts 2008.

• �Rated among the top 10 hotels for kids by Guia 

Quatro Rodas Pousadas & Resorts 2008.

• �Ranked in the top 15 in Brazil in relation to 

apartments by Guia Quatro Rodas Pousadas & 

Resorts 2008.

• �Named for the “Top 10 in tourism” award made 

by Brazil Travel News. 

SS Cosméticos

Jequiti brand 

• �18th Brazilian Packaging Award 2009 – 

Embanews: “Só Você Fabio Jr.” eau de cologne 

won the award in the technology category for its 

convenience and sophistication.

• �16th Current Cosmetics Award 2008: four of the 

brand’s products made it to the award’s final: Eye 

pencil with smudger in the category Makeup; 

Jequiti phases masks and facial peeling product 

in the category Treatment; the Pooh Baby line in 

Kids; and Caminho das Águas eau de cologne – 

aromatic drops in Perfumes.

Hydrogen brand

• �FY 2008 Global Compelling Product Contest 

– Walt Disney. Packaging designed in Brazil 

for Mickey Baby and Mickey Bath & Body lines 

(shampoos, conditioners, lotions, colognes and 

gels for boys and girls) were selected as best 

Disney-identity packages in this category.

Ações e projetos sociais  Social Initiatives and Projects 
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•	Troféu Roberto Hiraishi. A Hydrogen foi condecorada 

no XVIII Prêmio Brasileiro de Embalagem, promovido 

pela Revista EmbaNews, pelas melhores embalagens 

em tecnologia e qualidade com os “Kits Dia das Crian-

ças 2008 Disney”.

•	37ª Pesquisa Nacional de Reconhecimento de marcas. 

Pesquisa junto a 2.365 profissionais de empresas 

de supermercados elegeu a linha Shampoo Infantil 

Disney entre as marcas mais vendidas em suas lojas.

•	Pesquisa: Líderes de Vendas – ABRAS. Em pesquisa 

anual da revista SuperHiper, efetuada pela Nielsen, 

o Talco Disney se destacou no segmento de Higiene 

e Beleza, com o segundo lugar na preferência dos 

consumidores na Grande São Paulo em quarto 

lugar nos Estados de Mato Grosso do Sul, Goiás e  

Rio de Janeiro.

Centro Cultural Grupo Silvio Santos

•	16º Prêmio Femsa de Teatro Infantil e Jovem, edição 

2008, para peça O Poeta e as Andorinhas. A produ-

ção recebeu 6 indicações, levando os prêmios de  

Melhor Produção e Melhor Figurino. 

•	A Flauta Mágica recebeu o Prêmio Qualidade Brasil 

2007, promovido pela Associação Qualidade Brasil, 

ligada à International Quality Service IQS, como forma 

de reconhecer e incentivar a qualidade da produção 

cultural brasileira. 

•	Prêmio APCA (Associação Paulista dos Críticos de 

Arte), na categoria Melhor Figurino para Leo Diniz.

•	3º Prêmio Anefac Mulher, a Associação Nacional dos 

Executivos de Finanças, Administração e Contabilida-

de concedeu o prêmio à diretora-presidente do Cen-

tro Cultural GSS, Cintia Abravanel pelo seu trabalho 

de formação de público para o teatro e inclusão so-

cial. O troféu é entregue às três executivas que mais 

contribuem para o crescimento e fortalecimento das 

empresas e instituições em que atuam.

• �The Roberto Hiraishi Trophy. The 18th Brazilian 

Packaging Awards sponsored by Embanews 

magazine honored Hydrogen’s “Disney Children’s 

Day Kits 2008” for “best packaging technology 

and quality”. 

• �The 37th National Brand Recognition Survey. A 

survey of 2,365 supermarket professionals chose 

Disney Children’s Shampoo line from among the 

top selling brands at their stores.

• �Sales Managers Survey – ABRAS. SuperHiper 

magazine’s annual survey conducted by Nielsen 

highlighted Disney Talc in second place among 

consumer preferences in the Hygiene and 

Beauty segment in Greater São Paulo, and fourth 

place in the States of Mato Grosso do Sul, Goiás 

and Rio de Janeiro.

GSS Cultural Center

• �16th FEMSA Award for Children and Young 

People’s Theater, 2008, for the play “The Poet 

and the Swallows”. The production gained six 

nominations and took the “Best Production” and 

“Best Costume Design” awards. 

• �“The Magic Flute” earned the 2007 Brazil Quality 

Award sponsored by the Brazil Quality Association, 

linked to the International Quality Service IQS as a 

way of recognizing and encouraging the quality of 

Brazilian cultural production.

• �The São Paulo Art Critics Association (APCA) 

Best Costume Design award for Leo Diniz.

• �The 3rd ANEFAC Women’s Award – the National 

Association of Finance, Administration and 

Accounting Executives made the award to Cintia 

Abravanel, chief executive officer of GSS Cultural 

Center, for her work educating the public for theater 

and social inclusion. The award goes to the three 

female executives that contributed most to develop 

and strengthen their companies or institutions.
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Balanço Patrimonial Consolidado
Em 31 de dezembro de 2008 e de 2007
(Em milhares de reais)

Grupo Silvio Santos

2008 2007 Variação 
2008/2007  

% Horiz.Ativo  % Vert.  % Vert.

 Circulante 5.591.909 59,16% 5.302.441 65,60% 5,5%

 Disponível 22.144 0,23% 41.994 0,52% -47,3%

 Clientes 174.899 1,85% 296.799 3,67% -41,1%

 Títulos e Valores Mobiliários 1.702.115 18,01% 1.149.197 14,22% 48,1%

 Aplic. Inter. Financ. Liquidez 253.255 2,68% 1.042.988 12,90% -75,7%

 Relações Interfinanceiras 15.088 0,16% 48.533 0,60% -68,9%

 Operações de Crédito 1.513.914 16,02% 1.621.950 20,07% -6,7%

 Operações de Arrendamento Mercantil (23.881) -0,25% (19.148) -0,24% 24,7%

 Estoque 54.048 0,57% 44.376 0,55% 21,8%

 Programas Próprios a Veicular 23.386 0,25% 21.110 0,26% 10,8%

 Direitos de Exibição 146.155 1,55% 125.942 1,56% 16,0%

 Impostos à Recuperar 209.309 2,21% 112.919 1,40% 85,4%

 Outros Créditos 1.236.072 13,08% 607.804 7,52% 103,4%

 Despesas Antecipadas 265.405 2,81% 207.977 2,57% 27,6%

 Não Circulante

 Realizável a Longo Prazo 1.711.601 18,11% 1.447.611 17,91% 18,2%

 Créditos e Valores 1.715 0,02% 1.349 0,02% 27,1%

 Direitos de Exibição 53.031 0,56% 63.756 0,79% -16,8%

 Títulos e Valores Mobiliários 42.644 0,45% 31.719 0,39% 34,4%

 Operações de Crédito 1.397.381 14,78% 1.199.864 14,84% 16,5%

 I.R. e Contrib. Social Diferidos 86.021 0,91% 55.190 0,68% 55,9%

 Outros Créditos 130.809 1,38% 95.733 1,18% 36,6%

 Investimentos 95.556 1,01% 99.399 1,23% -3,9%

 Imobilizado 1.998.207 21,14% 1.170.903 14,49% 70,7%

 Intangível 31.130 0,33% 12.749 0,16% 144,2%

 Diferido 24.148 0,26% 49.707 0,61% -51,4%

 Total do Ativo  9.452.551 100,00%  8.082.810 100,00% 16,9%



113Demonstrações 
Financeiras20

08 113

Balanço Patrimonial Consolidado
Em 31 de dezembro de 2008 e de 2007
(Em milhares de reais)

Grupo Silvio Santos

2008 2007 Variação 
2008/2007  

% Horiz.Passivo  % Vert.  % Vert.

 Circulante 3.452.967 36,53% 4.140.902 51,23% -16,6%

 Empréstimos e Financiamentos 341.767 3,62% 637.401 7,89% -46,4%

 Depósitos à Vista 7.578 0,08% 8.700 0,11% -12,9%

 Fornecedores 90.723 0,96% 56.506 0,70% 60,6%

 Fornecedores de Filmes 79.498 0,84% 7.642 0,09% 940,3%

 Depósitos à Prazo 817.468 8,65% 1.156.205 14,30% -29,3%

 Depósitos Inter-Financeiros 494.458 5,23% 281.274 3,48% 75,8%

 Captações no Mercado Aberto 32.584 0,34% 95.305 1,18% -65,8%

 Obrigações por Tít. Val. Mobiliários no Exterior 149.254 1,58% 5.305 0,07% 2713,5%

 Relações Inter-Financeiras 201.944 2,14% 367.002 4,54% -45,0%

 Dívidas Subordinadas 17.696 0,19% 11.299 0,14% 56,6%

 Prestamistas 14.803 0,16% 37.760 0,47% -60,8%

 Obrigacões Fiscais 44.037 0,47% 46.352 0,57% -5,0%

 Provisões 33.562 0,36% 31.973 0,40% 5,0%

 Custo Orçado Empreendimento a Incorrer  -   0,00% 23.970 0,30% -100,0%

 Repasses a Efetuar 11.028 0,12% 12.269 0,15% -10,1%

 Adiantamentos de Clientes 4.216 0,04% 3.709 0,05% 13,7%

 Outras Obrigações 644.744 6,82% 907.725 11,23% -29,0%

 Provisões Técnicas 467.607 4,95% 450.505 5,57% 3,8%

 Não Circulante

 Exigível a Longo Prazo 4.403.513 46,59% 2.324.580 28,76% 89,4%

 Empréstimos e Financiamentos 436.156 4,61% 96.648 1,20% 351,3%

 Fornecedores de Filmes  -   0,00% 55.744 0,69% -100,0%

 Contingências Fiscais e Trabalhistas 523.846 5,54% 405.296 5,01% 29,3%

 Dívidas Subordinadas 292.025 3,09% 221.412 2,74% 31,9%

 Obrigações por Tít. Val. Mobiliários no Exterior 478.921 5,07% 239.126 2,96% 100,3%

 Recursos de Debêntures 296.779 3,14% 273.383 3,38% 8,6%

 Outras Obrigações 1.585.681 16,78% 285.634 3,53% 455,1%

 Obrigações Fiscais 120.611 1,28% 83.021 1,03% 45,3%

 Direitos Autorais a Pagar 53.703 0,57% 34.659 0,43% 54,9%

 Depósitos à Prazo 603.347 6,38% 588.897 7,29% 2,5%

 Receitas Diferidas 12.444 0,13% 40.760 0,50% -69,5%

 Patrimônio Líquido 1.596.071 16,89% 1.617.328 20,01% -1,3%

 Total do Passivo 9.452.551 100,00% 8.082.810 100,00% 16,9%
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Demonstração do Resultado do Exercício
Em 31 de dezembro de 2008 e de 2007
(Em milhares de reais)

Grupo Silvio Santos

2008 2007 Variação 
2008/2007  

% Horiz.Rubricas  % Vert.  % Vert.

Receita Operacional Bruta 4.418.917 105,48% 3.851.185 106,19% 14,74%

Cancelamentos/Impostos (229.602) -5,48% (224.496) -6,19% 2,27%

Receita Operacional Líquida 4.189.315 100,00% 3.626.689 100,00% 15,51%

Custos dos Produtos e Serviços (1.534.684) -36,63% (1.154.534) -31,83% 32,93%

Lucro Bruto 2.654.631 63,37% 2.472.155 68,17% 7,38%

(Despesas) Receitas Operacionais (2.494.739) -59,55% (1.852.862) -51,09% 34,64%

Despesas com Vendas (1.379.143) -32,92% (1.331.229) -36,71% 3,60%

Despesas Gerais e Administrativas (1.319.141) -31,49% (1.042.675) -28,75% 26,52%

Resultado Financeiro líquido 323.859 7,73% 207.387 5,72% 56,16%

Outras Despesas (Receitas) Operacionais (120.314) -2,87% 313.655 8,65% -138,36%

Lucro Antes do IR e Contr. Social 159.892 3,82% 619.293 17,08% -74,18%

Imposto de Renda e Contribuição Social (86.319) -2,06% (103.608) -2,86% 16,69%

Lucro Líquido do Exercício 73.573 1,76% 515.685 14,22% -85,73%
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Notas Explicativas

A. Apresentação das demonstrações financeiras
As demonstrações financeiras foram elaboradas de acordo com as práticas contábeis adotadas no Brasil, as 

quais abrangem a legislação societária, os Pronunciamentos, as Orientações e as Interpretações emitidas pelo 

Comitê de Pronunciamentos Contábeis e as normas emitidas pela Comissão de Valores Mobiliários (CVM).

Na elaboração das demonstrações financeiras de 2008, a Empresa adotou pela primeira vez as alterações 

na legislação societária introduzidas pela Lei n° 11.638, aprovada em 28 de dezembro de 2007, com as 

respectivas modificações introduzidas pela Medida Provisória nº 449 de 3 de dezembro de 2008.

B. Apuração de resultado
Apurado pelo regime de competência.

C. Títulos e valores mobiliários
São atualizados pelos juros ou pela cotação dos papéis até a data do Balanço, não ultrapassando o valor de 

mercado. A contabilização pelas empresas atende às normas do Banco Central e da SUSEP.

D. Provisão para créditos de liquidação duvidosa
É constituída pelo valor estimado para cobrir todas as perdas esperadas na realização das contas a receber de 

clientes e de outros créditos, com base na análise individual dos principais valores e na aplicação do percentual 

permitido pela legislação fiscal. No Banco Panamericano, essa provisão foi feita de acordo com as normas do 

Banco Central.

E. Estoques
São avaliados pelo custo médio, inferior ao custo de mercado ou aos valores de reposição e/ou pelo custo dos 

programas em elaboração.

F. Ativo imobilizado
É registrado ao custo, acrescido da correção monetária (até 1995) computada pelo método oficial, com base 

na variação do valor nominal da UFIR até a data do Balanço. Depreciações são computadas como despesas 

no resultado pelo método linear, em função da vida útil dos bens.

G. Investimentos
As participações em outras sociedades são registradas ao custo corrigido monetariamente até 31 de dezembro de 1996. 

As participações acionárias em coligadas ou controladas são avaliadas pelo método de equivalência patrimonial.

H. Empréstimos e financiamentos
São atualizados até a data do Balanço pela provisão dos juros incorridos e pela variação cambial. A variação 

cambial e os juros são apropriados em despesas financeiras.

I. Imposto de renda
É provisionado no exercício dentro do regime de competência, pelo valor bruto, que engloba os incentivos 

fiscais correspondentes. Estes são reconhecidos no Ativo e a crédito de Reservas de Capital – Subvenções 

para Investimentos, à medida do efetivo desembolso.
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J – Composição da variação do patrimônio líquido do GSS

K – Composição dos empréstimos e financiamentos 31/12/2008

Itens MR$

Patrimônio Líquido em 31/12/2007 1.617.328

Lucro em 2008 73.573

Aumento de Capital 9.595

Remuneração do Capital Próprio (72.543)

Dividendos Distribuídos (10.600)

Ajustes de Exercícios Anteriores (21.282)

Patrimônio Líquido em 31/12/2008 1.596.071

Curto Prazo 

Itens MR$

Conta Garantida 63.861

Capital de Giro 264.429

Financiamento – BNDES 13.477

Total Curto Prazo 341.767

Longo Prazo

Itens MR$

Capital de Giro 377.788

Financiamento – BNDES 58.368

Total Longo Prazo 436.156

Total Geral de Empréstimos e Financiamentos 777.923
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Consolidated Balance Sheet
as of December 31, 2008 and 2007
(In thousands of reais)

120

Silvio Santos Group

2008 2007 Variation 
2008/2007  

Horiz.Assets  % Vert.  % Vert.

Current Assets 5,591,909 59.16% 5,302,441 65.60% 5.5%

Cash and cash equivalents 22,144 0.23% 41,994 0.52% -47.3%

Clients 174,899 1.85% 296,799 3.67% -41.1%

Securities 1,702,115 18.01% 1,149,197 14.22% 48.1%

Interbank Liquidity Fin. Investments 253,255 2.68% 1,042,988 12.90% -75.7%

Interbank Relations 15,088 0.16% 48,533 0.60% -68.9%

Credit transactions 1,513,914 16.02% 1,621,950 20.07% -6.7%

Leasing transactions (23,881) -0.25% (19,148) -0.24% 24.7%

Inventories 54,048 0.57% 44,376 0.55% 21.8%

Own Programs for Transmission 23,386 0.25% 21,110 0.26% 10.8%

Exhibition Rights 146,155 1.55% 125,942 1.56% 16.0%

Taxes recoverable 209,309 2.21% 112,919 1.40% 85.4%

Other Credits 1,236,072 13.08% 607,804 7.52% 103.4%

Prepaid expenses 265,405 2.81% 207,977 2.57% 27.6%

Non-Current Assets

Long-Term Receivables 1,711,601 18.11% 1,447,611 17.91% 18.2%

Credits and securities 1,715 0.02% 1,349 0.02% 27.1%

Exhibition Rights 53,031 0.56% 63,756 0.79% -16.8%

Securities 42,644 0.45% 31,719 0.39% 34.4%

Credit transactions 1,397,381 14.78% 1,199,864 14.84% 16.5%

Income tax and social contribution – deferred 86,021 0.91% 55,190 0.68% 55.9%

Other Credits 130,809 1.38% 95,733 1.18% 36.6%

Investments 95,556 1.01% 99,399 1.23% -3.9%

Fixed Assets 1,998,207 21.14% 1,170,903 14.49% 70.7%

Intangibles 31,130 0.33% 12,749 0.16% 144.2%

Deferred assets 24,148 0.26% 49,707 0.61% -51.4%

Total Assets  9,452,551 100.00%  8,082,810 100.00% 16.9%
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Silvio Santos Group

2008 2007 Variation 
2008/2007  

Horiz.Liabilities  % Vert.  % Vert.

Current Liabilities 3,452,967 36.53% 4,140,902 51.23% -16.6%

Loans and Financings 341,767 3.62% 637,401 7.89% -46.4%

Call deposits 7,578 0.08% 8,700 0.11% -12.9%

Suppliers 90,723 0.96% 56,506 0.70% 60.6%

Movie Suppliers 79,498 0.84% 7,642 0.09% 940.3%

Term deposits 817,468 8.65% 1,156,205 14.30% -29.3%

Interbank deposits 494,458 5.23% 281,274 3.48% 75.8%

Funds raised on open market 32,584 0.34% 95,305 1.18% -65.8%

Obligations for Securities Abroad 149,254 1.58% 5,305 0.07% 2713.5%

Interbank Relations 201,944 2.14% 367,002 4.54% -45.0%

Subordinated Debt 17,696 0.19% 11,299 0.14% 56.6%

Installment Plan Holders 14,803 0.16% 37,760 0.47% -60.8%

Fiscal Obligations 44,037 0.47% 46,352 0.57% -5.0%

Provisions 33,562 0.36% 31,973 0.40% 5.0%

Project Budgeted Cost to be incurred  -   0.00% 23,970 0.30% -100.0%

On-lending transactions to be done 11,028 0.12% 12,269 0.15% -10.1%

Advances from clients 4,216 0.04% 3,709 0.05% 13.7%

Other obligations 644,744 6.82% 907,725 11.23% -29.0%

Technical provisions 467,607 4.95% 450,505 5.57% 3.8%

Non-Current Liabilities

Long-Term Liabilities 4,403,513 46.59% 2,324,580 28.76% 89.4%

Loans and Financings 436,156 4.61% 96,648 1.20% 351.3%

Movie Suppliers  -   0.00% 55,744 0.69% -100.0%

Tax and Labor Law Contingencies 523,846 5.54% 405,296 5.01% 29.3%

Subordinated Debt 292,025 3.09% 221,412 2.74% 31.9%

Obligations for Securities Abroad 478,921 5.07% 239,126 2.96% 100.3%

Debenture funds 296,779 3.14% 273,383 3.38% 8.6%

Other obligations 1,585,681 16.78% 285,634 3.53% 455.1%

Fiscal obligations 120,611 1.28% 83,021 1.03% 45.3%

Copyright payable 53,703 0.57% 34,659 0.43% 54.9%

Term deposits 603,347 6.38% 588,897 7.29% 2.5%

Deferred Revenue 12,444 0.13% 40,760 0.50% -69.5%

Shareholders’ Equity 1,596,071 16.89% 1,617,328 20.01% -1.3%

Total Liabilities 9,452,551 100.00% 8,082,810 100.00% 16.9%
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Statement of Result for the Year
as of December 31, 2008 and 2007
(In thousands of reais)

122

Silvio Santos Group

2008 2007 Variation 
2008/2007 

Horiz. % Line items  % Vert.  % Vert.

Gross Operating Revenue 4,418,917 105.48% 3,851,185 106.19% 14.74%

Cancellations/Taxes (229,602) -5.48% (224,496) -6.19% 2.27%

Net Operating Revenue 4,189,315 100.00% 3,626,689 100.00% 15.51%

Costs of products and services (1,534,684) -36.63% (1,154,534) -31.83% 32.93%

Gross Profit 2,654,631 63.37% 2,472,155 68.17% 7.38%

Operating Revenue (Expenses) (2,494,739) -59.55% (1,852,862) -51.09% 34.64%

Sales expenses (1,379,143) -32.92% (1,331,229) -36.71% 3.60%

General and Administrative Expenses (1,319,141) -31.49% (1,042,675) -28.75% 26.52%

Net financial result 323,859 7.73% 207,387 5.72% 56.16%

Other operating expenses (revenue) (120,314) -2.87% 313,655 8.65% -138.36%

Earnings Before Income Tax and Social Contribution 159,892 3.82% 619,293 17.08% -74.18%

Income tax and social contribution (86,319) -2.06% (103,608) -2.86% 16.69%

Net Income for the Year 73,573 1.76% 515,685 14.22% -85.73%
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A. PRESENTATION OF THE FINANCIAL STATEMENTS
The Financial Statements were prepared in accordance with the accounting practices adopted in Brazil, 

comprising corporate legislation, pronouncements, directives and interpretations issued by the Accounting 

Pronouncements Committee and the rules issued by the Brazilian Securities Exchange Commission (CVM).

In preparing the 2008 Financial Statements, the company adopted, for the first time, the alterations to corporate 

legislation introduced under Law No. 11.638, approved on December 28, 2007, and the respective modifications 

introduced by Provisional Measure No. 449, dated December 3, 2008.

B. DETERMINATION OF INCOME
Determined using the accrual method.

C. SECURITIES 
These are updated using interest rates or the quotation of the paper up to balance sheet date, without exceeding 

market value. The bookkeeping method adopted by the companies meets the standards of the Central Bank 

and the SUSEP.

D. PROVISION FOR DOUBTFUL CREDITS
This comprises the amount estimated for covering all expected losses on realizing client trade accounts and other 

credits, based on the individual analysis of the principal amounts and applying the percentage permitted under tax 

legislation. At Banco PanAmericano, this provision was made pursuant to the rules of the Central Bank.

E. INVENTORIES 
These are evaluated at average cost, which is less than market cost or replacement values and/or the cost of 

programs in progress.

F. FIXED ASSETS
Are registered at cost plus monetary correction (up to 1995) calculated using the official method based on the 

variation of the nominal value of the UFIR up to balance sheet date. Depreciation is booked as expenses in the 

results using the straight-line method, as a function of the working life of the assets.

G. INVESTMENTS
Equity holdings in other companies are recorded at cost, monetarily restated up to December 31, 1996. Equity holdings 

in associate or subsidiary companies are evaluated using the equity pick-up method.

H. LOANS AND FINANCINGS
These have been updated to balance sheet date using the provision for interest incurred and by exchange rate 

variation. Exchange rate variation and interest are appropriated as financial expenses.

I. INCOME TAX
Is provisioned during the year using the accrual method, at the gross amount, which includes the corresponding 

fiscal incentives. These are recognized in the assets and to the credit of Capital Reserves – Allowances for 

Investments, as and when they are actually disbursed.
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J – COMPOSITION OF THE VARIATION IN THE SHAREHOLDERS’ EQUITY OF GSS

K – COMPOSITION OF LOANS AND FINANCINGS DECEMBER 31, 2008

Items MR$

Shareholders’ equity as of December 31, 2007 1,617,328

Earnings in 2008 73,573

Capital increase 9,595

Remuneration of Own Equity (72,543)

Dividends distributed (10,600)

Adjustments from previous years (21,282)

Shareholders’ equity as of December 31, 2008 1,596,071

Short Term 

Items MR$

Escrow account 63,861

Working capital 264,429

Financing – BNDES 13,477

Short term total 341,767

Long term

Items MR$

Working capital 377,788

Financing – BNDES 58,368

Long term total 436,156

Grand Total of Loans and Financings 777,923



Carlos MeiraMissão

Oferecer às pessoas entretenimento e possibilitar o acesso a bens de consu-
mo por meio da comercialização, distribuição e financiamento de produtos e 
serviços, procurando concretizar sonhos e contribuir de forma ética e respon-
sável para o desenvolvimento do País.

Visão

Ser a principal referência para a sociedade em todos os setores em que atua.

Nossas Crenças (Princípios e Valores)

• �Ética e respeito como base de nossos relacionamentos;
• �Manutenção de um ambiente corporativo que propicie a autoestima e a valo-

rização de nossos colaboradores;
• �Crença no aperfeiçoamento, na inovação e na agilidade como forma de es-

tarmos constantemente sintonizados aos nossos clientes e aptos a atender 
e superar suas expectativas;

• �Estímulo à criatividade e à competição ética e saudável na busca incessan-
te de melhores resultados como fatores-chaves para o sucesso de nossas 
atividades;

• �Reconhecimento do trabalho e da satisfação profissional como requisitos 
para a organização e seus colaboradores atingirem seus objetivos corpora-
tivos e individuais;

• �Obtenção do lucro e remuneração constante do patrimônio do acionista, em 
consonância com as práticas de Responsabilidade Corporativa como con-
trapartida aos nossos resultados e alicerce de desenvolvimento sustentável 
do País.

Código de Conduta Ética

Norteados pelo conjunto de princípios organizacionais, as práticas ado-
tadas pelas empresas do GSS e seus colaboradores orientam-se pela 
ética no relacionamento com todos os públicos direta ou indiretamente 
envolvidos em nossos negócios (stakeholders). As diretrizes de condu-
ta ética estão reunidas no Código de Conduta Ética do Grupo Silvio San-
tos, disponível nas versões impressa e eletrônica. O Código de Conduta 
Ética do GSS prepara os colaboradores para zelar pela marca “Grupo 
Silvio Santos” e de suas empresas, por meio de suas práticas e relacio-
namentos, de forma a contribuir para o bem comum e desenvolvimento  
da sociedade. 

Mission

Offering people entertainment and providing access to consumer 
goods through marketing, distributing and financing products and 
services, aiming to materialize dreams and make a responsible  
ethical contribution to Brazil’s development.

Vision 

Be the main reference for society in all sectors in which we act. 

Our Beliefs (Principles and Values)
• Ethics and respect as the basis for our relationships;
• �Maintaining a corporate environment that fosters self-esteem and 

appreciation of our staff;
• �Belief in improvement, innovation and agility as means of being 

constantly attuned to our customers and able to meet and exceed 
their expectations;

• �Encouraging creativity with ethical and healthy competition in 
constant pursuit of better results as key factors for the success of 
our activities;

• �Recognizing work and job satisfaction as requirements for the 
organization and its staff to achieve their corporate and individual 
objectives; and

• �Obtaining profit and constant remuneration of shareholders equity 
in consonance with Corporate Responsibility practices as the  
cornerstone for our results and sustainable development in Brazil.

Code of Ethical Conduct

Guided by the set of organizational principles, the practices adopted 
by GSS companies and their employees are based on ethics in rela-
tionships with all direct or indirect stakeholders. Guidelines for ethical 
conduct are brought together in the Silvio Santos Group (GSS) Code 
of Ethical Conduct, available in printed and electronic versions. The 
GSS Code of Ethical Conduct prepares staff to enhance the “Grupo 
Silvio Santos” brand and its companies through their practices and 
relationships in order to contribute to the common good and develop-
ment of society. 

Princípios Organizacionais  Organizational Principles  

Sobre este relatório  About this report  

O presente relatório retrata essencialmente o desempenho das empresas do 
Grupo Silvio Santos no ano de 2008. Entretanto, algumas informações foram 
atualizadas com dados referentes ao primeiro semestre de 2009 com o objeti-
vo de comunicar com maior adequação as ações desenvolvidas pelo Grupo.   

This report essentially shows how the Silvio Santos Group companies 
performed in 2008. However, some of the data has been updated 
to reflect the first half of 2009 and so more appropriately report on 
initiatives being developed by the Group. 

Carlos Meira nasceu no Rio de Janeiro, onde ingressou no 

curso de gravura da Escola de Belas Artes da Universidade 

Federal (UFRJ) deste Estado. É artista plástico e ilustrador 

publicitário. O trabalho de escultura em papel começou a ser 

desenvolvido por ele em Portugal, onde foi designer gráfico.  

A técnica consiste, basicamente, em recortar, moldar e pintar 

elementos de papel que depois de montados minuciosamente 

em sobreposições confere um efeito de tridimensionalidade 

à obra. Suas esculturas já ilustraram campanhas no exterior 

e inúmeras peças publicitárias para importantes empresas  

no Brasil.  

Um dos poucos artistas a escolher esta arte, abraçou 

integralmente a carreira de ilustrador em 2000. Desde então já 

ilustrou 5 livros, realizou 7 exposições individuais e atualmente 

participa da Exposição “Ilustra Brasil”  da SIB – Sociedade dos 

Ilustradores do Brasil, em São Paulo.

Carlos Meira was born in Rio de Janeiro, where he 

attended the engraving course of Escola de Belas 

Artes (School of Fine Arts) of the Federal University 

(UFRJ) of this State. 

He is a plastic artist and advertising illustrator. He began 

developing his paper sculptures in Portugal, where he worked 

as a graphic designer.

The technique basically consists of cutting, molding and painting 

paper elements which are subsequently minutely assembled 

in overlays, conveying a tridimensional effect to the work. His 

sculptures have already illustrated various campaigns abroad 

and several advertising pieces for major Brazilian companies.  

 

One of the few artists to turn to this art, he fully embraced the 

career of illustrator in 2000. He has since then illustrated 5 books 

and held 7 individual exhibitions, and in 2009  participated in the 

“Illustrate Brazil” Exhibition, held by SIB - Sociedade dos Ilustradores 

do Brasil (Brazilian Society of Illustrators) in São Paulo. 
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